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נִי1 וַיַּרְאֵ֗
Ve–gösterdi–bana
H7200

אֶת־
–i
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoshua'yı–
H3091

הַכֹּהֵן֣
kâhini–
H3548

הַגָּד֔וֹל
baş–

ד עֹמֵ֕
duran
H5975

לִפְנֵי֖
önünde–
H6440

מַלְאַךְ֣
meleğinin–
H4397

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
ve–Şeytan–
H7854

עֹמֵ֥ד
duran
H5975

עַל־
–de

יְמִינ֖וֹ
sağında–
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
itham–etmek–için–onu
H7853

RAB, mele&#287;inin &#246;n&#252;nde duran Ba&#351;k&#226;hin Ye&#351;uyu ve onu su&#231;lamak 
i&#231;in sa&#287;&#305;nda duran &#350;eytan&#305; bana g&#246;sterdi.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
Şeytan'a–
H7854

ר יִגְעַ֨
Azarlasın
H1605

יְהוָה֤
YHVH
H3068

בְּךָ֙
seni–

ן הַשָּׂטָ֔
Şeytan
H7854

וְיִגְעַר֤
ve–azarlasın
H1605

יְהוָה֙
YHVH
H3068

בְּךָ֔
seni–

הַבֹּחֵ֖ר
seçen–
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
Yerushalayim'i–
H3389

הֲל֧וֹא
Değil–mi
H3808

זֶה֦
bu
H2088

א֖וּד
odun–
H0181

ל מֻצָּ֥
çekilen–
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
ateşten?
H0784

RABbin mele&#287;i &#350;eytana, &#8249;&#8249;RAB seni azarlas&#305;n, ey &#350;eytan!&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Yeru&#351;alimi se&#231;en RAB seni azarlas&#305;n! Bu adam ate&#351;ten 
&#231;&#305;kar&#305;lan yar&#305; yanm&#305;&#351; odun par&#231;as&#305; de&#287;il mi?
&#8250;&#8250;

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
Ve–Yehoshua–
H3091

הָיָה֥
idi
H1961

לָבֻ֖שׁ
giyinmiş
H3847

ים בְּגָדִ֣
giysilere–

צוֹאִ֑ים
kirli–
H6674

וְעֹמֵ֖ד
ve–duran
H5975

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
meleğin–
H4397

Ye&#351;u mele&#287;in &#246;n&#252;nde &#231;ok kirli giysiler i&#231;inde duruyordu.

וַיַּ֣עַן4
Ve–cevap–verdi

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
duranlara–
H5975

֙ לְפָנָיו
önünde–
H6440

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ירוּ הָסִ֛
Çıkarın
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
giysileri–

ים הַצֹּאִ֖
kirli–
H6674

מֵעָלָי֑ו
üzerinden–

וַיֹּ֣אמֶר
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֗
ona–
H0413

ה רְאֵ֨
Bak
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
Geçirdim

מֵעָלֶי֙ךָ֙
üzerinden–seni

עֲוֹנֶ֔ךָ
suçunu–
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
ve–giydireceğim
H3847

אֹתְךָ֖
seni
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
şenlik–giysileri
H4254

Melek &#246;n&#252;ndeki meleklere, &#8249;&#8249;&#220;zerinden kirli giysileri 
&#231;&#305;kar&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Sonra Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Bak, su&#231;unu 
kald&#305;rd&#305;m. Sana bayraml&#305;k giysiler giydirece&#287;im&#8250;&#8250; dedi.

ר5 וָאֹמַ֕
Ve–dedim
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
Koysunlar

צָנִ֥יף
sarık
H6797

טָה֖וֹר
temiz
H2889

עַל־
–e

ראֹשׁ֑וֹ
başına–

֩ וַיָּשִׂימוּ
Ve–koydular

יף הַצָּנִ֨
sarığı–
H6797

הַטָּה֜וֹר
temiz–
H2889

עַל־
–e

ראֹשׁ֗וֹ
başına–

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
ve–giydirdiler–onu
H3847

ים בְּגָדִ֔
giysilerle

וּמַלְאַ֥ךְ
ve–meleği–
H4397

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
duruyordu
H5975
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Ben de Ye&#351;unun ba&#351;&#305;na temiz bir sar&#305;k sarmalar&#305;n&#305; s&#246;yledim. 
Ba&#351;&#305;na temiz bir sar&#305;k sar&#305;p onu giydirdiler. RABbin mele&#287;i de onun 
yan&#305;nda duruyordu.

וַיָּעַ֙ד6֙
Ve–uyardı

מַלְאַךְ֣
meleği–
H4397

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
Yehoshua'yı–
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek:
H0559

Sonra RABbin mele&#287;i Ye&#351;uyu uyard&#305;:

כֹּה־7
Böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֗וֹת
Tsevaot:

אִם־
Eğer–

בִּדְרָכַי֤
yollarımda–
H1870

תֵּלֵךְ֙
yürürsen
H3212

וְאִ֣ם
ve–eğer

אֶת־
–i
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
görevimi–
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
tutarsan
H8104

וְגַם־
hem–de–
H1571

אַתָּה֙
sen

ין תָּדִ֣
yargılayacaksın
H1777

אֶת־
–i
H0853

י בֵּיתִ֔
evimi–

וְגַם֖
ve–hem–de
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
koruyacaksın
H8104

אֶת־
–i
H0853

חֲצֵרָ֑י
avlularımı–

י וְנָתַתִּ֤
ve–vereceğim
H5414

לְךָ֙
sana

ים מַהְלְכִ֔
erişim
H4108

ין בֵּ֥
arasında–
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
duranların–
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
bunların–
H0428

&#8249;&#8249;Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;E&#287;er yollar&#305;mda y&#252;r&#252;r, 
verdi&#287;im g&#246;revleri yerine getirirsen, tap&#305;na&#287;&#305;m&#305; sen y&#246;netecek, 
avlular&#305;m&#305; sen koruyacaks&#305;n. Sana burada duranlar&#305;n aras&#305;na 
kat&#305;l&#305;p huzuruma &#231;&#305;kma ayr&#305;cal&#305;&#287;&#305;n&#305; verece&#287;im.

ע־8 ׁמַֽ שְֽ
Dinle–
H8085

א נָ֞
lütfen
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
Yehoshua
H3091

הַכֹּהֵן֣
kâhini–
H3548

הַגָּד֗וֹל
baş–

אַתָּה֙
sen

וְרֵעֶי֙ךָ֙
ve–arkadaşların–
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
oturanlar–
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
önünde–seni
H6440

י־ כִּֽ
çünkü–

י אַנְשֵׁ֥
adamları–
H0376

מוֹפֵ֖ת
işaretin–
H4159

הֵמָּ֑ה
onlar
H1992

י־ כִּֽ
çünkü–

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

יא מֵבִ֛
getiriyorum
H0935

אֶת־
–i
H0853

י עַבְדִּ֖
kulumu–
H5650

מַח׃ צֶֽ
Filiz
H6780

&#8249;&#8249; &#8249;Ey Ba&#351;k&#226;hin Ye&#351;u, sen ve &#246;n&#252;nde oturan k&#226;hin 
arkada&#351;lar&#305;n, dinleyin! &#199;&#252;nk&#252; onlar gelecek olaylar&#305;n &#246;nbelirtisidir. Dal 
ad&#305;ndaki kulumu ortaya &#231;&#305;kar&#305;yorum.

י 9 ׀כִּ֣
Çünkü

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

בֶן הָאֶ֗
taşı–
H0068

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ נָתַתִּ֙י
koydum
H5414

לִפְנֵי֣
önüne–
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua'nın
H3091

עַל־
–de

בֶן אֶ֥
taşta–
H0068

אַחַ֖ת
bir
H0259

שִׁבְעָה֣
yedi
H7651

עֵינָיִ֑ם
göz

הִנְנִי֧
İşte–ben
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
açıyorum

הּ פִּתֻּחָ֗
oymasını–
H6603

נְאֻם֙
bildirisi
H5002

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot'un

י וּמַשְׁתִּ֛
ve–kaldıracağım
H4185

אֶת־
–i
H0853

ן עֲוֹ֥
suçunu–
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
toprağın–
H0776

יא הַהִ֖
o–
H1931

בְּי֥וֹם
günde–
H3117

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

Ye&#351;unun &#246;n&#252;ne koydu&#287;um ta&#351;a bak&#305;n! O tek ta&#351;&#305;n yedi 
g&#246;z&#252;f&#231; var; onun &#252;zerine bir yaz&#305;t oyaca&#287;&#305;m&#8250; diyor Her 
&#350;eye Egemen RAB, &#8249;Bir g&#252;nde bu &#252;lkenin g&#252;nah&#305;n&#305; 
kald&#305;raca&#287;&#305;m.
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בַּיּ֣וֹם10
Günde–
H3117

הַה֗וּא
o–
H1931

נְאֻם֙
bildirisi
H5002

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot'un

תִּקְרְא֖וּ
çağıracaksınız
H7121

אִ֣ישׁ
kişi
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
komşusuna–
H7453

אֶל־
–e
H0413

חַת תַּ֥
altına–
H8478

גֶּ֖פֶן
asma
H1612

וְאֶל־
ve–
H0413

חַת תַּ֥
altına–
H8478

תְּאֵנָֽה׃
incir–ağacı
H8384

O g&#252;n her biriniz kom&#351;usunu asmas&#305;n&#305;n, incir a&#287;ac&#305;n&#305;n alt&#305;nda 
oturmaya &#231;a&#287;&#305;racak.&#8250; B&#246;yle diyor Her &#350;eye Egemen RAB.&#8250;&#8250;
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